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2 Quand il sera là, ce roi du ciel 

Pareil aux rayons du soleil, 
Sur la ter’ tout’ entièr', la vie changera 
Partout, tout le mond' s'aim'ra ; 
Tous les homm's auront la même moisson 
De l'eau, et des fruits à foison, 
Une belle chanson légèr’ comm" le bonheur 

Dira : nous voilà meilleurs. 


(instrumental) 


3 Voilà, c'est mon rêv’, est-c’ que j'ai tort ? 
D'y croir’ de tout cœur, aussi fort ! 
Pourtant ça fait du bien, l'espoir qu'un beau jour 
Le Mond' retrouv’ra l'amour ; 
Alors tous en chœur, les yeux fermés, 
Pensons à l'oiseau de la Paix 
C'est un’ question de temps, puisque tout est écrit, 
On à tous besoin de lui. 
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2 Long as there's love in your heart to share, 
Dear BLUESETTE, don't despair. 
Some blue boy is longing, just like you, 
To find a someone to be true to. 

Two longing arms he can nestle in and stay, 
Pretty little BLUESETTE 
Must'nt be a moumer. 

Have you heard the news yet ? 

Love is ‘round the comer. 

Love wrapped in rainbows and 
Tied with pink ribbon to make your next 
Springtime your gold wedding ring time. 
So, dy our eyes. 

Don't-cha pout, don't-cha fret, 
Goody good times are coming, BLUESETTE. 
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BRAZIL 
(BRÉSIL) 
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Paroles de 
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C'EST SI BON 
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2 Vous devinez quel boriheur est le nôtre 
Et si je l'aime vous comprenez pourquoi 
Elle m'eni' et je n'en veux plus d'autre 
Car elle est touts les femmes à la fois 
C'est si bon, de pouvoir l'embrasser 
Et puis d'recommencer à la moindre occasion 
C'est si bon, de jouer du piano 
Tout le long de son dos tandis que nous dansons 
C'est inouï ce qu'elle a pour séduire 
Sans parler de c'que je n'peux pas dire 
C'est si bon, quand j'la tiens dans mes bras 
De me di que tout ça c'est à moi pour de bon 
C'est si bon et si nous nous aimons 
Cherchez pes la raison, c'est parc'que c'est si bon. 
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CHANSON SUR UNE SEULE NOTE 


(SAMBA DE UMA NOTA SO) 
Paroles françaises de Paroles originales de Musique de 
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Version brésilienne 


Eis aqui este sambinha 
Feito numa nota so 
Outrs notas va o entrar 
Mes a base uma so 
Esta outra é consequència 
Do que acabo de dizer 
Como en sou a consequència 
Inevita vel de vocè 


Quanta gente existe par ai 
Que fala tanto e nao diz nada 
Ou qua se nada 
Ja me utilizei de tèda a escala 
E no final, nao sobrou nada 
Nao deu en nada 
E voltei pra minha nota 
Como eu volto pravoce 
Vou contar com à minha nota 
Como eu gosto de você 
E quem quer todas as notas 
Ré mi fa sol la si do 
Fica sempre sem nenhuma 
Fi que numa nota so. 
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(MY WAY) 
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2 Alors, je m'habille très vite 
Je sors de la chambre, comme d'habitude 
Tout seul, je bois mon café 
Je suis en retard, comme d'habitude 
Sans bruit, je quitte la maison 
Tout est gris dehors, comme d'habitude 
J'ai froid, je relève mon col, comme d'habitude 


Comme d'habitude, toute la joumée 
Je vais jouer à faire semblant 
Comme d'habitude, je vais sourire 
Comme d'habitude, je vais même rire 
Comme d'habitude, enfin je vais vivre 
Comme d'habitude. 


3 Et puis, le jour s'en ira 
Moi je reviendrai, comme d'habitude 
Toi, tu seras sortie 
Pas encore rentrée, comme d'habitude 
Tout seul, j'irai me coucher 
Dans ce grand lit froid, comme d'habitude 
Mes larmes, je les cacherai, comme d'habitude 


Comme d'habitude, même la nuit 
Je vais jouer à faire semblant 
Comme d'habitude, tu rentreras 
Comme d'habitude, je t'attendrai 
Comme d'habitude, tu me souriras, 
Comme d'habitude. 


Comme d'habitude, tu te déshabilleras 
Comme d'habitude, tu te coucherss 
Comme d'habitude, on s'embrassera 

Comme d'habitude. 


Comme d'habitude, on fera semblant 
Comme d'habitude, on fera l'amour 
Comme d'habitude, on fera semblant 
Comme d'habitude. 
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Version anglaise 


4 And now the end is near 
And so | face the final curtain 
My friend l'Il say it clear 
l'Il state my case of wich l'm certain 
lve lived a life that's full 
Itraveled each and every highway 
And more, much more than this 
Idid it my way 


2 Regrets l've had a few 
But then again too few to mention 
1 did what ! had to do 
And saw it through without exemption 
lplanned each charted course 
Each careful step along the byway 
And more, much more than this 
I did it my way 


Yes there were times l'm sure you knew 
When | bit off more than | could chew 
But through it all when there was doubt 
late it up and spit it out 
lfaced it all 
And | stood tall 
And did it my way 


3 l've loved l've laughed and cried 
l've had my fill my share of losing 
And now as tears subside 
find it all so amusing 
To think | did all that 
And may | say « not in a shy way » 
Oh no, oh no not me 
I did it my way 


For what is a man what has he got 
If not himself then he has not 
To say the things he truly feels 
And not the words of one who kneels 
The record shows 
[took the blows 
And did it MY WAY 


X DESAFINADO 


(FAITS POUR S'AIMER) 
Paroles françaises de Paroles brésiliennes de Musique de 
Eddy Mamay Newton Mendonça Antonio Carlos Jobim 
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2 Le printemps s'est enfui depuis longtemps déjà, 


Craquent les feuilles mortes, brûl'nt les feux de bois… 


À Voir Paris si beau en cette fin d'automne, 
Soudhäin je m'alanguis, je rêve, je frissonne… 
Je tangue, je chavire, et comme la rengaine ; 

Je vais, je viens, je vire, je tourne, je me traîne… 

Ton image me hante, je te parle tout bas. 


Et j'ai le mal d'amour et j'ai le mal de toi ! 


Au refrain 


3 J'ai beau t'aimer encore, j'ai beau t'aimer toujours, 


J'ai beau n'aimer que toi, j'ai beau t'aimer d'amour. 


Si tu ne comprends pas qu'il te faut revenir, 

Je ferai de nous deux, mes plus beaux souvenirs. 
Je reprendrai la rout’, le Monde m'émerveille, 
J'irai me réchauffer à un autre soleil. 

Je ne suis pas de ceux qui meurent de chagrin. 


Je n'ai pas la vertu des chevaliers anciens. 


Au refrain 
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Paroles de Musique de 
Pierre Delanoë Gilbert Bécaud 
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Paroles & Musique en vente chez votre marchand de musique. 
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2 Et maintenant que vais-je faire 
Vers quel néant, glissera ma vie 
Tu m'as laissé la terre entière 
Mais la terre sans toi c'est petit 
Vous mes amis soyez gentils 
Vous savez bien que l'on n'y peut rien 
Même PARIS crève d'ennui 
Toutes ses rues me tuent 


3 Et maintenant que vais-je faire 
Je vais en rire pour ne plus pleurer 
Je vais brûler des nuits entières 
Au matin je te haïrai 
Et puis un soir dans mon miroir 
Je verrai bien la fin du chemin 
Pas une fleur et pas de pleurs 
Au moment de l'Adieu 


Je n'ai vraiment plus rien à faire 
Je n'ai vraiment plus rien. 
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FEELINGS 


(DIS-LUI) 


Paroles originales & Musique de 
Morris Albert & Louis Gasté 


Paroles françaises de 
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Version anglaise 


Feelings, nothing more than 
Feelings, trying to forget my 
Feelings of love 
Teardrops, rolling down on my face, 
Trying to forget my feelings of love 
Feelings, for all my life ll feel it, 
1wish l've never met you, girl ; 
You'Il never come again 
Feelings, wo wo wo wo 
Feelings, wo wo wo 
Feel you again in my amms 
Feelings, like l've never lost you, 
And feelings like l'Il never have you 
Again in my heart 
Feelings, for all my life l'Il feel it, 

1 wish l've never met you, girl ; 
You'Il never come again 
Feelings, nothing more than 
Feelings, trying to forget my 
Feelings of love 
Feelings, wo wo Wo wo 
Feelings, wo wo wo 
Feel you again in my arms 
In my arms 


Coda 
Feelings, wo Wo wo wo 


Feelings, wo wo wo 
Feelings, again in my arms (2 fois) 


53: 


LES FEUILLES MORTES 
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2 Les feuilles mortes se ramassent à la pelle 
Les souvenirs et les regrets aussi 
Mais mon amour silencieux et fidèle 
Sourit toujours et remercie la vie 
Je t'aimais tant tu étais si jolie 
Comment veux-tu que je t'oublie 
En ce temps-là la vie était plus belle 
Et le soleil plus brûlant qu'aujourd'hui 
Tu étais ma plus douc’ amie. 
Mais je n'ai que faire des regrets 
Et la chanson que tu chantais toujours 


Toujours je l'entendirai ! 


Refrain 
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LA FILLE D'IPANEMA 


(GAROTA DE IPANEMA) 
Paroles françaises de Paroles originales & Musique de 
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2 Elle pass’ Et leurs idées qui 


Comme un' sirène Ont des chansons qui s'attardent 
Sans trop savoir celui qu'elle aime Sur le corps de la fille aux yeux clairs 
Sur le rivage Mais ell' ell' ne voit que la mer 
Et tout’ la plage fait Ah Grande et mince 
Nul ne sait Et belle et douce 
Ce qu'elle pense Comm' une voile dans sa course 
Si elle marche ou si ell' danse Ils ne voient qu'elle 
Sur le rivage Mais el’ ne voit que la mer 
Mais tout’ la plage fait Ah Ne voit que la mer 
Oh les garçons la regardent Ne voit que la mer. 


61 


LA FOULE 


Paroles de 
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Refrain 2 


Emportés par la foule 
Qui nous traîne, nous entraîne 
Nous éloigne l'un de l'autre 
Je lutte et je me débats 
Mais le son de sa voix 
S'étouffe dans les rirs des autres 
Etje crie de douleur 
De fureur et de rage et je pleure 
Et traînée par la foule 
Qui s'élance et qui danse 
Une folle farandole 
Je suis emportée au loin 
Et je crie de mes poings 
Maudissant là foule qui me vole 
L'homm' qu'ell’ m'avait donné 
Et que je n'ai jamais retrouvé. 


all 
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HEARTBREAKER 
(CŒURS BRISÉS) 


Adaptation française de Paroles & Musique originales de 
Marc Provance Morty Berk, Frank Capano, Max C. Freeciman 
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Version française 


1 Cœurs brisés 
C'est la chanson de tous les cœurs brisés 
Pour les amours qui sont blessées, cassées en cent mil morceaux 
Âmes en peine, plein's de larmes, de pleurs, de sanglots 
Cœurs brisés 
Venez danser, venez chanter pour oublier 
La musique à cent à l'heur c'est du soleil, du bonheur 
Et surtout c'est bon pour le cœur. 


2 Instrumental 


3 Cœurs brisés 
C'est la chanson de tous les cœurs brisés 
Quand le juke-box déclam’ soudain sans fin cett' mélodie-là, 

Cett' rengaine qui rappell' nos jours, souviens-toi 

Coœurs brisés 
Même la nuit, ell’ me poursuit, à la folie 
Je voudrais te retrouver pour refair’ à tout jamais 
Un seul cœur de nos cœurs brisés. 
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PIANO BAR 


Paroles de 


Jean-Luc Morel & Marc Provance 


Blues Lent (ma non troppo !) 
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Qui pianotait incognito 
Il jouait « C'est si bon » « Symphonie » 
C'était un génie pour le slow 
Il a fait naître des idylles 
Réconcilié de vieux amants 
Et accompagné avec style 
Notre grand amour débutant 
Je l'ai croisé sur un paqu'bot 
Dans le grand salon d'un palace 
Il avait gardé le tempo 
Toujours très cool, toujours très classe. 


Au refrain 


Ell’ chantait sur un piano droit 
La plus belle erreur de ma vie 
Je l'ai faite pour ce piano-là, 
J'ai passé des nuits sans sommeil 
Pour l'entendre chanter « Mackie » 
Toutes les musiques de Kurt Weill, 
Et certains soirs « Hello Dolly » 
Quand ell' passait aux « Feuilles mortes » 
Les habitués avaient compris 
Que l'bar allait fermer ses portes 
On touchait le bout de la nuit. 


Au refrain 
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« DANSONS JOUE CONTRE JOUE » 


Paroles de 
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2 Sur la piste envähie c'est un spectacle rare 
Les danseurs sont en transe et la musique aidant 
Ils semblent sacrifier à des rites barbares 
Sur des airs d'aujourd'hui, souvent vieux de tous temps 
L'un à l'autre étrangers bien que dansant ensemble 
Les couples se démènent on dirait que pour eux 
La musique et l'amour ne font pas corps ensemble 


Dans cette obscurité propice aux amoureux 


Viens, découvrons toi et moi les plaisirs démodés 
Ton cœur contre mon cœur malgré les rythmes fous 
Je veux sentir mon corps par ton corps épousé 
Dansons joue contre joue 
Dansons joue contre joue 
Viens noyés dans la cohue mais dissociés du bruit 
Comme si sur la terre il n'y avait que nous 
Glissons les yeux mi-clos jusqu'au bout de la nuit 
Dansons joue contre joue 


Dansons joue contre joue 
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X STRANGERS IN THE NIGHT 


Paroles de Musique de 
Charles Singleton & Eddie Snyder Bert Kaempfert 
Moderately slow 
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SUMMERTIME 
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TAKE FIVE 
(NE BOUDE PAS) 


Paroles françaises de Musique de 
Roland Valade & Claude-Henri Vic Paul Desmond 
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ms, TRY TO REMEMBER 


Paroles de Musique de 
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2 Try to remember when life was so tender 
That no one wept except the willow 
Try to remember when life was so tender 

That dreams were kept beside your pillow 
Try to remember when life was so tender 

That love was an ember about to billow 
Try to remember and if you remember, 
Then follow, 
Follow, follow, follow, follow, 


Follow, follow, follow, follow, 


3 Deep in december it's nice to remember 
Altho' you know the snow will follow 
Deep in december it's nice to remember 
Without a hurt the heart is hollow 
Deep in december it's nice to remember 
The fire of september that made us mellow 
Deep in december our hearts should remember 
And follow, 
Follow, follow, follow, follow, 


Follow, follow, follow, follow, follow. 
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LA VIE EN ROSE 
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WHEN THE SAINTS GO MARCHING IN 


(On a dansé, on a chanté) 


Paroles françaises de Arrangement & Musique nouvelle de 
Marc Provance George Manfield 
Moderato 
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On a dansé, on a chanté Et tous en chœur « Oh When the Saints » 
Et les voisins sont arrivés Comm! frèrs et sœurs « Oh When the Saints » 
Pour jouer sur notre musique On a chauffé oubliant l'heur 
When the Saints, oh When the Saints Plus de problèmes 
Y'avait l'plombier, du rez-d'chaussée C'était Harlem 
Et le comptable du premier Oh When the Saints 
Deux anglais's venues du troisième Oh When the Saints 
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Ambiance feutrée, un verre à portée de 
main, jouez les plus grands standards du 


répertoire PIANO BAR. 


Un recueil indispensable à mettre entre les 
mains de tous les pianistes débutants ou 


professionnels. 
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SATIN DOLL 

STRANGERS IN THE NIGHT 


LA VIE EN ROSE 
WHEN THE SAINTS GO MARCHING IN 
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